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|one day, two men blocked the road in front of Wukong and

Give us your money,
or give us your LIFE!

We don't want
your dry food!
Give us your bag!

[fWe have no money. | ||
But we have some

dry food.

Would you like some? |




N (rEassifn SaEnetsmBE- )

wanl [del [tu] [men] [bloki [83] [reud] [m] [frant] [ov]

— X, AN A BE X B EAE B EE
—X , BAEESHEGEATEET

[Bel]  [heed] [navZ] [m] [Bea] [heendz]

They had knives in their  hands.
il & NF E.B M F
I 1FEZEE/],

[av]  [ns] P [mand B [ov]  [as] [:()] [larf]
Give us your money, or give us your LIFE!
B BN MMM %  ZE LS BRI L
B/ ATIR , EALTNMR G |

[nav] [ 'man] [bat] wil  [heev] [sam]  [draf [fud]
nave no money. But we have some dry food.

[ond] [8a] [teen] [mank]

One day, two men blocked the road in front of Wukong and the Tang Monk.

M X B i

7 =il B ®E & BR Bl & —E TR
HITEES®. BRE(NE—LETRE,

wod  [ju]  [lak]  [sam]

Would you like some?

¥ /] BE &

(e — LT 4RIS 7

[wis] [daont] fwont]  [jp:(r)] [draf [fud]  [gv]  [as] (2]  [baed]
Wg don't want your dry food! Give us your bag!
® A BB M PR O4 RN M 8
IAZRIVTFIR | BIRRIBEETA] |




No, | can't give you this bag.
The robe is in the bag.
It's a treasure from ......

One of the robbers came clos'erl to the Tang Monk,
reaching out his hand to grab the bag.

" (Treasure? Haha, we love
treasures! Give us

your treasure, or

| give us your LIFE!

I'll deal with these
robbers, Master.
Don't worry.
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mov] [a]  [kant] [gn]  Gu] [o1s] [baeg] [83]  [reub] [m=] [n] [63]  [baeg]
No, | can't give you this bag. The robe is in the bag.
A H FRE B XS 8 XN KE 2 AaX)eEE
K, BARBESIRINE, BrERE,

[its] E] [‘treza(]  [from]

Its a  treasure from......
EE —f =¥ RE...
Ee—HRE... . NEY,

["treza(r)] [ha:'ha] [wi] [Iav] [ trezaz]
Treasure? Haha, we love treasures!
EY) B B E OEY
=W 2R, BNEEY !

(ol [as] ()] [treza@)] D1 [gv]  [as]  [2:()]  [larf]
Give us your ftreasure, or give us your LIFE!

e i RE=LY) xE & B MRy £
IEEMAT], BIEGLAT !

[wan] [ov] [83] ['roba(r)z]  [keim] [klauza(r)] [tu] [693] [mAnk]
One of the robbers came closer to the Tang Monk,
22— X R KRE i N B OME
Hf—gREnEeg ,

[ riztfn] [avt] [hz] [heend] [tu] [greeb] [88] [beeg]

reaching out his hand to grab the bag.

|y ey FOE M X8
fbfERFEIMEL,

[au] [jea]

Oh, yeah! Wukong......
W RE  B=E
i, BEF ! B=....

[arl] [dil]  [wio]  [0i:Z]) [‘roba(r)z] ['ma:ste(r)] [deont] [ war]

NI deal with these robbers, Master. Dont worry.
SEE  AE B EA(] E AEED
8, BRI TXLEREN], FIHED,
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The monkeéy ¢can spée
It's a treasure!
Let's take it with us!

(Ahhh! The monkey is a spirit!)

(Run! Help! HeIpD
)4

ittle robbers!

ive me YOUR LIFE!
s WY
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[tok] [avt] [hz] [ez] [ju] [wil] [‘gevldsn] [ kndsl] [from]
Wukong took out his As-You-Will Golden Cudgel from
B =Wk fRy WFETE &8 BE KB
B Mt B x B H— RIS S fErE,

(6] [ mankd]

A monkey!
—R  &F
—RifEF !

[69] ['mankl]  [keen]  [spik] [ts] [8] ["treza(r)]
The monkey can speak! Its a treasurel
X0 BT A GE ER 4 =W
BFRE | IR—HFY !

[lets] [terk] [m] [wzd] [as]

Lets take it  with us!
iRl £ & M.~ 3]

[12(r)]
ear.

B ﬁ%%ﬁ%ﬂﬁw

[“Ixt] [‘'moba()z] [gv] [mi]  [:)]  [larf]
Little robbers! Give me YOUR LIFE!
MY EE % B OGN LS
INe@RA] | Edesk |

[a] 6] ['mank] [zl [8] [ spir]

Ahhh! The monkey is a spirit!
WA BT R4 BR
B | X2 IRAT !

[an]  [help]  [help]

. Run! Help! Help!
CH Rw kB
B $As | R
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| Stop,Wukong!!!
Don't hurt them!

N’

%

Don't hurt me,
Grandpa Monkey!
|

Why not, Master?
They were going to
hurt us.

A Buddhist monk never hurts peoplgq.
| would rather get hurt than
hurt someone else.
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@EE@A%@ SOENEtAEIE- )

[stop] [deont]  [h3t] [8am]

Stop, Wukong!!! Dont hurt them!
=1 FE AE HE ]
EFF, B! | | REGEM] !

[dount] [h3t] [mi] [‘greenpa] [ 'mank]
Don't hurt me, Grandpa Monkey!
NEGE BB BT
AlRER  BEFF

[ran]  [ran]  [P] [mar [larf]

Run! Run for my lifel

BB AT By &R
§a! bEsig |

fwarl [notf] ['mast(@)] [de] [wz(@)] [‘gevm] [tu] [h3t] [as]

Why not, Master? They were gomg to hurt us.
jJHF//_\T\ e Wil B WE X HBF &
AL |, BE ? R TSHERT,

[a] ['budist]  [mank] [‘nmeva()] [hzts] [ pizp()l]
A Buddhist monk never hurts people.
—N BEERy fE B#R HEOA
HMiEMARE A,

[ad [wod] [‘ra:da()] [get] [hz]  [8een] [h3:] ['samwan] [els]
| would rather get hurt than hurt someone else.
B TE Z3 HE b HBE BIA
BTEZHEREREA.




What?! If you don't hurt them,
they will hurt other people!
We must kill them!

N

F just saved your life!

but you SCOLD me?
| don't want to
travel with you.

I'm leaving!

5D

You don't THANK me, |

Sho0606

\l

You are cruel and violent,
Wukong. You are not
ddhist monk.

ool




(RESS 28 SOENEHARRE-)

[wot] Ml [u] [dsunt] [h3t] [Som]

What?!  |If you don't hurt them,

fta WX R AN {hE ]
T2 TNRAR /J\TJbJ%ﬁﬂﬂ] {

(e [wil] [hat]  ['ade@] ['pip@)] [wil [mast] [kl [dom]

they will hurt other people! We must kill them!
] X HE a3l O] DI R ]
mm%h%ﬂAIﬁMMﬁmT@m'

[uz] [a] [krual] [ond] [ varslent] ful  [a] [nof]l [3] [ budist] [mAnk]
You are cruel and violent, Wukong. You are not a  Buddhist monk.
B RRM R RAM BEE O = K —4 BN AN
Bz, 1sz7§§:’%§70 {RAR— i,

[woz] [ angm] [hz] larz] [flzeft] [wid] [ eenga(n)]

Wukong was angré/ His eyes flashed with anggr
= Ry BRRS AR HE BN
'\n’\%ﬁim hEIRRES N%bﬁ:uﬂ’ﬁ‘é:o

[aI] [danst]  [sewvd]  [o:(r)]  [larf]
just saved your lifel
A T /JEI’J H4Ap

?JZHJHJ?&TTU\E']W .

[ul [dsunt]  [Bzenk] [mi] [bat]  [ju] [skeuld]  [mi]
You don't THANK %e };Qzl#ﬁ {ou S(3$Ol_nD r%;?
i {rapi=]

MKW%& ﬁ7

[ar] [doont]  [wont] [tu] [ “treev(e)l] [wid] [u] [amm] [ lizvan)
| don't want to travgl with you. I'm_leaving!
B4 BE MG M BE B
RANER—EIRIT. BE

i [lizpt] ['mntu] [o1] [ea()] [end] [wpz] [gon]

Wukong...... Shoo0000 ! Wukong leaped into the air and was  gone.
B e Bz~ MR B =X =4 HE B i?
B, 08 L BE—RmE , AT,
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| miss Wukong...
But he is cruel
and violent.

LHe must leave...... y

2 \ i O

: ~ |1 I'm going to
Monk, where are — @ } | the Western Paradise to
you going? — - get the True Scriptures.

Don't you have anyone |- | did have a companion,
{ with you? You can't * | but he was cruel and violent.
490 there alone. | scolded him and he left.

N

} 1

AN

i ey
1
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[63] [mank]  [woktl [3°lon]  [83] [reud] [tu] [83] [west] [2'laun]

The Tang Monk walked along the road to the west alone.

XA B M NS AR E I iy~ =
E{SiHE/AE NIREAE,

[af] [mis] bat] [hi] [@ [kruwall  [end] ['vawlent] [hi] [mast]  [liv]

| miss Wukong... But he is cruel and violent. He must leave.....
HEs B BR fih 2 BRI M |OW it @R B
BAESEE. EEREENRIM, MUNTEH......

[mAnk] wear] [a] [ju] [ gaumn]
Monk, where are you going?
Mo WE =2 F EES
Micl , FEEMWE ?

[aam]  ['goum] [tu] [89] ['westen]  ['paeradars] [tu] [get] [83] [tru] [ skriptfaz]

'm going to the Western Paradise to get the True Scriptures.
HE IEEE 3 24 @R - XE AT HE_X EHEW X2
BEFARERPESE,

[daont] [ul [heev] ['enwan] [wid]  [ju] (u]l [ka:nt] [gau] [Ses(r)] [o'lsun]
Dont you have anyone with you? You cant go there alone.

WER i B MEmA M R T F WME KB
(FEIEBAG ? (FAEE—TASTRE,

[af] [did] [hz=v] [s] [kem peenjen]
| did have a companion,
BIS B — [
BASIE— 1B

bat]  [hi] [woz] [krul] [ond] ['vamslent] [ar] ['sksuldid] [him] [ond]  [hil] [left]
hut he was cruel and violent. | scolded him and he left.

BRf B RENM RAMN FH KIS i FE b BFT
WLEHRDMBEIN, RETH , BHMET.




Yes, my companion was
a monkey born in a rock.
He had a short temper.

| Your companion
had a short temper. |

Of course | do! I'm his master.

(Do you want to help fi3
I'd like to help him to be better.

| him to be better?

| think | can help you with
that. | have something
for you. It will force

the monkey to be

The woman pulled a headbalnd
out of her bag. Golden light shone




KS&EE@’\ﬂﬂ SOEHEHARRE- ]

M0 [kem’ paenjan] [heed] [a] (] [ tempa(r)]
Your companion had a short temper.
Y B ' - REBES
(REVEHFR S RE,

[jes] [mal]l  [kem'paenjen] [woz] [3] ['manka]  [ba:n] in] 3] [rok]
Yes, my companion was a monkey born  in a  rock.
=N B Ef ® —R BF HE EEm 1 BA
2, BHRfR—RHEAEEaENET,

hil [had [l [P [tempa()]
He had a shorttemper.
ft B -1 REES
fo AR S R,

[dul Gul fwon]l [tw]  [help] [hm] [tu] [b] [ beta(r)]
Do you Want to help him to be better?
R BE AT BENMTEE
(RIBEEENth BB EHE ?

vl [kos]  [al [du]  [am] [hz] [ ma:sts(r)] lad] [lak] [tu] [help] [him] [tu] [b] [ beta(r))
Of course | do! I'm his master. Id like to help him to be better.
Lk KM BEMN WE O R OB REM TE R

| HUAE | FHEMIIRE, BESMMTEET,

] (a1 [ken] [help]  [ul  [wid] [det]  [af [heev] ['sambm]  [P] [ju]
ihink | can help you with that. | have something for you.

TR OB ANEH R OM OB EE OEMW £ M
JBERTAEE (R, BBERAEA R,
A [wal] [s] [8a] [(mangkd  [u]  [bi] [gud]
It will force the monkey to be  good.
ER EFE X BF F B FH
RREFERFERER,

[6a) ['women] [poldl [5] [‘hedband] [sut] [bv] [hz] [baeg] ['geulden] [lar  [on]  [from] [83] [ hedbezend]

| The woman pulled a headband out of her bag. Golden light shone from the headband.

B A BE-F F HROBHE 6K KX k% KN B XF
BLANBEBH—FKE, SEOIEEALEREL,




Your companion will come back. }/
When he comes back,
trick him into putting this on.

=

(@

Y

‘ wuliwal pilipala ~gu~zhou~lalala

When he becomes violent,
’ just recite the Tight Headband Spell.

|

When the Tang Monk recited the Tight Headband Spell,

Don't worry. It will ‘
make his head ache.

f: i When you
Wow! The Tight Headband Spell stop reciting the spell,
 is powerful! Will it hurt Wukong? he will be fine.

4B

ly
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0] [ksm'paznjan]  [wi]  [kam]  [baek]
Your companion will come back.
fRey AR B ERR
{RR RS EISEAY,

[wen] [hi] [mz] [kl [kl [hon] ['mtu] ["potm] (0] [on]
When he comes back, trick him into putting this on.

=0 i Ak B Of EA WM X BE
=iftESRAT , FwthEl XA

[wen] [hi] [br'kamz]  ['vawmlent] [dkast] [m'sart] [d8]  [tart] ['hedbaend]  [spell
When he becomes violent, just recite the Tight Headband Spell.
S T BN ORE R XMNEN  XF AE
S DSREN , REEREEAIBN,

[wen]  [69] [mank]  [m'sarid] [ds]  [tart] ['hedbaend]  [spel]
When the Tang Monk recited the Tight Headband Spell,
S.HNXNE e B XNEN JE AE
SEMDEIREHEA B

[63] ['hedbznd]  [br'kem] ['tarts] [end] [ tarta)

the headband became tighter and tighter! wuliwal pilipala ~gu~zhou~lalala......
x4 ki TE FE M EER

ST R R |

[wau]  [6a]  [ta] [“hedband]  [spell [=] ['pauvaf(e)l] [wil] [t] [h3]

Wow! The Tight Headband Spell is powerfull Will it hurt Wukong?
B O BN XF O HIE B BAN BEE HE BX
IE | INEFHBARERA | XIRGEEEZG ?

A ['wam) [l wil] [‘eunl] [melk] [hz] [hed] ek
1 worry. It will only make his head ache.
1AL ER R TiF Mt X BB
e XRSIHMSLE,

[u] [stop] [m'sarm] [88] [spell  [hi] [wil]l [b]  [fam]
| you stop reciting the spell, he will be fine.
iR ELE BE O OX RE it B TR EN
EIEERFTIBR |, thatFEEsRkRY,




Wonderful! | don't want to
hurt Wukong.

He is not a bad monkey
He is just a little violent
But how did you

oodb

G ve,
Tang Seng.
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=S

[‘'wandaf(®)]  [a1] [deunt] [wont] [tu] [h3d]
Wonderful! | don't want to hurt Wukong.

£BYDRY A B = HE B
B | FARGEES, B

il [= [ot] [8] [bad [ 'manki [hil] [z] [deast] [a] ['Intl] [ varslent]
He is not a bad monkey..... He is just a little violent.......

ffr 8 R —R K BF e RRES  BAK
R RFRT.. MRS 7

[bat] [hau] [dd]  [jul
But how did you......
B E¥ & K
HREIREA......

[gud ' bai]
Goodbye, Tang Seng.
=) EE
Bl , B,

[af] [du] [ez] [ju] [se]]
'l do as you say.

e
HARBITRAM,

[62) [ bodi'satva)
The bodhisattva Guanyin!
XE B MeE

&= |




At the same time Wukong sat in the CJU’
the.Dragon.King-of-the.Eastern Sea. Lmd’
the Dragon King were drmkmg tea

A,

|

You were trapped for rYes, | have, Brother Dragon,
500 years! | hope you've | won't cause any more trouble
learned from your punishment.} | for the Jade Emperor

Who set you free? | O
Guanyin? Buddha? | O




L

;
@EE@/P%@,@@%&B%{MEWM

S5itER  BEAERELENEERE,

hil [ndl [83] [‘dreegen] [kan]  [wa:()] ['dmgkg] [t

He and the Dragon King were drinking tea.
oM X B E = L R

Rl E SR,
Gul  [w@] [treept] (] [mz]
You were trapped for 500 years .
= R 500 g
{FERT RS !

[a1] [haup] [iuv] ['Bnd]  [from]  [x()] [ pangmant]
\‘ho&g ouve learned from your punishment.
CRED EE 23 O i W
T 7 SRS RAYAE S IR EN T 2

(= [83] [sem] [tamm] [set] [m] [63] ['peles] [ov] [83] ['dreegen] [kl [ov] [61] [‘i:sten] [si]
At the same time Wukong sat in the palace of the DragonKing of the EasternSea.
SRy B SE.EXPMEFE XN E B ZINERENE

les] [af] [haev] ['brada(r)] [ dreegen]
Yes, | have, Brother Dragon,
= H B2 R% %,
=1, HFET , kR,

[af wount] [zl [‘end [my()] [tb@)] [H] [6a] [dzerd] [ empara(r)]

| won't cause any more trouble for the Jade Emperor.
SR - 1 A ) w XN~ E  EF
BRACBEETEMRM T,

hu]  [sef] [u]  [fri] [ buda]

Who set you free? Guanyin? Buddha?
® K {5 BEf WME  fHE
TR ? E 2 R ?




No, the Tang Monk set me free. That's a very important
| was traveling west with him, job! That's wonderful!
to get scriptures from Buddha.
| promised Guanyin | would do it.

| saved his life from two robbers,

’ ] but he said | was cruel and violent! \/

[

Oh, baby, don't be afraid.
Uncle Monkey won't hurt you.




¥ [];Eg%@mia,§mﬁaﬁg1+z\ﬁ,§ue~]

[nav] [8a] [teen] [mankl  [set] [mi] [fri]
No, the Tang Monk set me free.
A O BRI REEs

A, BRMEm T,

[af] [woz]  ['treevim] [west] [wid] [him] [tul [get] ['skmptfez]  [from] [ buds]
| was traveling west with him, to get scriptures from Buddha.

& & MMT M\ M ft T /E £ZX KB #H4
HAME—ERATT , BT AGHEIRERE,

[a] [ promist] l[a [wod] [du] [x]
| promised Guanyin | would do it

% RE O OME B OB ME
| HewilEnai

[Bts] [l ['ven] [m'pat(e)nt] [dzob] [deets] [ wandaf(s)l]

&:} Thats a very important {obl That's wonderful!
L BR - R OEEM S R BEN
| AR RERIES L ANEL L _

[ies]  [wel] [arm] [not] ['duzng] [ [ ent mo:(r)]
Yes, well, I'm not doing rli anymore.
W ORI BE A M B AR
=1, HE , BAREME T,

wail [not] [af] [servd] [hiz] [larf] [from]  [tu] [ roba(r)Z]
\Why not? | saved his life from two robbers,
DA R B HTHES N BT BE

T AARNIE ? B AN SRR AR T HRYAR |

onl] [hii]  [sed] [af] [wpz] [krual] [end] ['varelant]
but he said | was cruel and violent!

B2 ¥ B £ AN A BN
[EfiE R R AR R |

[eu] ['beby] [dount] [b1] [a'fred] ['Agk®)] ['mank] [waunt] [hater]  [ju]
Oh, baby, don't be afraid. Uncle Monkey won't hurt you.
B E0 RBEE  HH BF & HE M
B, =N, FE2EH BFRIASHGER.




Well, well, well, Wukong, you ARE vio
SOMETIMES you are vio......errr,
sometimes you are A LITTLE violent.

{My mom said you were
|very violent!

And, you made a promise
to Guanyin.
A promise is a promise.




= @Eﬁﬁﬁ/rm.ﬁmﬁaﬁ%ﬁzﬁmq

well]  [well [wel] Gul [a]
Well, well, well, Wukong, you ARE vio......
S s S & r =

ﬁ ﬁ ﬁ n:::,flJ\zE ......

['samtaimz]  [u] [a]
SOMETIMES you are vio......err,
BRE @ =B
ERRRE......

['samtamz]  [ju] [a] [a] ['Itl] [ vamlent]
sometimes you are A LITTLE violent,

Bk ff = BRE/
BRHRIFERRT,

[mall [mom] [sed] [ju]  [wsl] ['ven]  ['varlent]
mom said you were  very violent!
S

e WO R = OIFEN |0
HIGERIRRRA |

[lokt] [davn] [=f] [82) [gravnd]
Wukong looked down at the ground.

= BN A HIE
ERRAEEHH.

[ond] fu]  [med] [3] [promrs] [tus]
And, you made a promlse to Guanyin.

mE 1 e | WME
ME , fEMEE T s

[&] ['promis] [z [q] [ promis]
A promise is a promise.

—N EKiE B -1 KB
%ws?fmﬁwso

errr,




You're right, Brother! )

| did make a promise
to Guanyin.
A promise is a promise.

Are you hungry, Master?
Let me find some food

for you. Wait for ...




(J\ SES R, SOEHRHARRE-

foa®)]  [rat]  ['brada(r)]
(ou re right, Brother!

e IEMRY 556

TUREN , 75 !

ar] [did] [mek] [8] ['promis] [tul] Bl  ['promis] (] [3] [' promis]
| did make a promise to Guanyin - A promise is a promise.
% s iR o ME A RE R A R
RIAESNIME, RiEHMERE,

"bai] [bai]

3ye bye~

i

e~

I"ma:sta(r)] [a1] [eem] [baek] [a1] [ar] [went] [tu]

Master, | am back. | | went to

mE HEER BRE ® #®E X
JipfE , FERT, ... THET ... . ]

[aim]  [gleed] [ua()] [baek]
I'm lad youre back, Wukong!

Ly —| =\\

= S e KO BE

?kaﬁ‘—“fm[‘iHET &= !

1 ['hangn] [ ma:sta(r)]
‘rou hungjry, Master?

/J\ Ufﬁﬁ
RIBE TG ?

let) [mi] [famnd] [sam]  [fud]  [P] [jul [wert] [P:]
Let me find some food for you. Wait for ..

o -k ﬁ% & IR =36
ut%z Y its 4=/




Don't leave! What's up, Master? I'm not leaving!
= I'll find some food for you!
\" A
1Y
\

S
"
@‘

on't leave, Wukong...
There is rice in the bag.
You can cook that.

What's this?
t's shining!




g
— @Eﬁﬁ/ﬁ%.@ﬁﬁﬁﬂ%ﬁﬁa@

[doont] [Izv]

Don't leave!
AE BFH
REEH!

[wots] [Apl  ['maste()] [am]  [not] [ livin)]
Whats up, Master? I'm not leaving!
ftag k£ g  HE &~ BF
BAT , IHE? BASEFT |

[ar] [famd] [sam]  [fud] [P] [ju]
Il find some food for youl
WEH it @y 8
BRGRIRLEEY |

[dount]  [Izv] [6ea()] [z] [rars] [in] [63]  [baeg]
Don't leave, Wukong... There is rice in the bag.
A BF B X8 K £.E 2N 8
1B, AlE..... ZFBEXK, - -

[ul [ken] [kok] [8eef]

You can gggk that.
7 =LA ZiF X4

{RAT AR R,
[wots] [&1s] [ts] [ famnn)]

What's this? It's shining!
ffam X0 ER NRH
X4 ? ERWRNER !




This headband On, yes, it looks... wonderful.
]

looks wonderful! It'sa...a... treasure. )

A )

A treasure? ! Okay, Wukong,

Canltryiton, you can try it on.
Master?
I like it very much! |




NS (xEES R ENEIRIABEE.)

[1s] [ hedbaend] [loks] ['wandaf(a)[]

This headband looks wonderfull
XA kE BER  BEEW

ﬁ’ﬁ%&%‘%ﬁ%ﬁ*&? '
[fu]  [es] [ [loks] ["wandaf()l] [its] [8] [l [ treza(n)]
Oh, ves, it looks... wonderful. Its a .. a .. treasure.

W e BER BEN . ER 4% 4 =W
W, BRY, BER.GAET. ZR—H. L EY,

[3] ["treza(r)] [keen] (a1 [traf] [rt] [on]  ['maste(r)] [a] [lak] [i] ['ver]  [mat]
A treasure?! Can | try it  on  Master? | like it vel muchI

=y EANE F t BE BE BBERE
= | T, SETOR Fit T ? R ETE |

' a0 keil fjul [keen] [trar][r] [on]
— ~~f(3kay,—Wukong, you can try it-on.
Ry B=E R A Em—h
HRy , B, (ReTAE—T

[a1] [lok] [*heensam]

I look handsome!
T Btk mER
HERREI !




quliwal pilipala~gu~

Awwwww! My head aches! —
My head's going to explode!
= -

4 | | was reciting the Tight Headband Spell.
W~ | The bodhisattva Guanyin taught me the spell.

So Xt She wanted you to be good.




C\ REESLE SOENLHLERE-]

[ma] [hed] [eiks]

Awwwww! head aches!
S e
IOREES S

[mail [hedz] ['gaum] [tu] [k’ splaud]

head's oing to explode!
ﬁg//] ?‘J‘az = BJE
?&E’J%zzﬁﬂ’ﬁ’ET !

wuliwal pilipala ~ gu ~

wot] [a] [u] [n'sarm] [ ma:sta(n)]

Wh ... What are you reciting, Master?
B e 2 F BB InE
B InE , (FESRTA?

[a]] [woz] [m'sartg] [da] [tar(] ["hedbzend]  [spell

I was reomng the Tight Headband Spell

= BE XN EN b4 B
BESBERER,

[89] [ bodr"sattva) [oA]  [mi] [d3]  [spel]
The bodhisattva Guanyin taught me the spell.
X4 BiE = BIOX B

MEEFERFIXNRE

I8! ['wontrd]  [ju] [tu] [b1 [gud]
She wanted you to be good.
# HE R EF T HFH
7 EBIR T




i No!!! It wouldn't come off!
You tricked me!
Guanyin tricked me!

| Your dirty trick!

Don't try to pull it off.
It's a powerful headband.
Guanyin gave it to me.

It's for your own good,
Wukong. You must
stop being violent.



.
= @E%@/l\éﬁ.sﬁjiﬁu@mﬁaueq

[deont]  [trar] [tw] [poll []  [of] s] [l ['pavaf@)l] [ hedbzend]
Don't try to pull it off. Its a powerful headband.
AE 2 & HgE B 1 AR ki
AEREETR, XB—MNEAAILT,

[gen] [ [tu] [mi]
Guanyin gave it to me.
=) EEesH
WIS ZaFHY,

[nsu] [ ["wodnt] [kam]  [of] ful [trikt] [mi:]
Nolll It wouldnt come offt You tricked mel
A~ E BAE pisE R HEir
ANIERSE TR Rk T |

[trkt]  [mi] [2:(0] ["d3t1] [trik]

Guanyin tricked mel Your  dirty trick!
WS R BRI Skt
SNSRI T | R IRI R EB s !

s] [ [ [on]  [gud]
It's for your own good, Wukong.
Bl 8T W B & B=

XRA TR | B,
[ul  [mast] [stop] ['bizg] ["vamlant]
You must stop being violent.

R WA B BE 8
RV ELEE T,




pulld out hisigolden
and/flew/at the Tang Monk:

Argh! I Awwwwww! ! ! Please stop! | won't try to

It hurts! It hurts! hurt you again!

My head is going to explode!
| My head aches!

\’p —




iArgh! I Awwwwww! 11 ]”'Please stop! | won't try to ll
1+ et l 15 ol hurt vou aaain!

4

&Y >
\)’f [';ggﬁﬁ\aﬁ,ﬁﬁm%n%ﬁzﬁme-]

[puld] [aot] hz] ['gavlden] [kadzll [end] [flu] [ef [6a] [teen]  [mAnkK]

Wukong pulled out his golden cudgel and flew at the Tang Mo\n'k.
{85 sk fi @M deig Rt XA B A
BE=REESHEE , OEE S,

Shua !
1]
il !

wuliwal pilipala ~ gu ~

[63]  [mank]  [r'sarad] [09] [tart] ['hedbzend]  [spel] [2'gen] [ kwaratl]
The monk recited the Tight Headband Spell again quietly.
XA MG EiE XA BM kT FE BX HE
EEXIEENEIR T ELTH T8,

] [hats] [it] [h3:ts]

Argh ! T Awwwwww ! 1 1t hurts! [t hurts!
T A5 E KE tE EE N
Mo LIRS LT IR R

[mar] [hed] [=] ['g:?mr)] [tu] [1k'splaud]
My head is going to explodel!

i Sk BE R

REVSLEZIRIET |

[ma1  [hed] [etks] [pli:z] [stop]  [a1] [weont] [trar] [tu] [hzt] [ju] [ gen]
My head aches! Please stop! | won't try to hurt you again!

BEOX O ER OB B HAs =k HE R BKX
B | BET | HASBHhEMRT |







‘é\(

\/‘ [J\ EES 81 SUENRIARBE-)

will  [u] [b]  [god]
Will you be good?

1% 1 TR Y

{RETRIMEF ?

[aI] wi] [a] [wi] [a] [wil] [b] [gud]
will, | will. | will be good.

REE REE B Be I

ol B, ﬁ LYY,

[nav] llets]  [kok] [sam] [rals]
Now let's cook some rice......
E LB i kKR
MALER KR

Ma mi wa wu la di wu......

[avt]]
Ahh! Ouch!
110 [

0 | IS4




I'm sorry, Master.
| will be good!
| will never hurt you!

If you try to hit me again,
| will recite the spell
until your head explodes.

*

Don't be cruel and violent, Wukong.
We are Buddhist monks.
We should never hurt others.




~f
@EEE’PE@,E@%&B%HZE%W]

[plz] [stop] [mar] ['ma:sta()]
Wu wu Wu... Pleaseeeee stop, my master!
e E B s e
BAss.... EETER , HHE !
[a] [waont] [a] [waunt] ha] [u] [2'gen]

| won't.. | won't.. hhh ... hurt you agalnl
B A2 B A= W 173% R B—X
HAS. HAS. . BRGER |

[rf ful [ra] [rw] [het]  [mi] [3"gen]
If you try to hit me agam

QD% {ﬁ( =1 1 31:'52 ﬁ—/}\
NRIREFTH

[al [wil] [1'sart] [83] [spel] [en'tl] [p:()] [hed] [k splaudz]
| will recr[e the spell until your head explodes.

K = BE XN AIE B R “\ ' ME

ﬁ%%lﬁ%%ﬂlmE.::]J‘flj\ﬁ"]ﬂ_"#‘}'ﬁsﬂﬁo R —

[am] ['sprm] ['masta(r)] [af] [wid] [b] [gud]
'm sorry, Master. | will be good!
%S WRE BB B Be N
WA , HE, ST |

11 ['neva(] [had]  [jul
will never hurt you'

3

BB 1)3% {1
KITASREAR |

al [bi] ['krul] [end] [ varalant]
jon't be cruel and violent, Wukong.

B R BRN A BN S
2% | RBARIMEN,

wi] [a] [ budrst] [manks] [wis] od]  ['neva()] [hat] [ Ada(r)z]
We are Buddhist monks. We should never hurt others.
B E  BEE  FE B M AR 5E EmA
HN2BHEA. BINZENMGERIA,




Okay okay, Master, | know it now.
| will be good. Now could you...
please...take off the tight
headband for me?

It gives me a headache.

A | won't, Wukong. When we
’i" if arrive at the Western Paradise,

Guanyin will take it off for you.

' Dirty tri
Y | sighhhhh




[J\ SEE M RESOENEHARBE- ]

['ao ker][ a0 kel ['ma:ste(r)] [a] [nev] [if] [nav]. [a] [wi] [b] [god]
Okay oka%/ Master, | know lt now. | will be good.

R TR IRE %DL b HE # R iH‘E’J
SRS, TFRY , IRE , BIENE T, BT,

[nao]  [kod]  [ju] [plzz] [tek]  [of] [63]  [tart]  ['hedbaend] [B]  [mi]
Now could you ... please ... take off the tight headband for me?
WE "I {:J\ 15 = X4 ,%E’J S A K
PITE(REE...I5.. ﬁ‘émﬂ%ﬁgﬂ%ﬂ%?

] lgvzl [mi] [¢] [ 'hedeik]
It gives me a headache.
T H B L&

bﬁ&%ﬁ

[an] [waunt] wen] [wil [p'rav [=t] [83] ['westen] [ peeradars]
| won't, Wukong. When we arrive at the Western Paradise,

B e fEE 4O B R 24 AR XE
BANEE | 1BX, SRAEIARXA

wil] [terk] [f] [of 1 ful
Guanyln will take it off for youl.

ME ¥ =8N I
WSS T kY,

["d3:t] [sai]
Dirty tri ......sighhhhh......
ERERHY M=

EIER. . ..




1 RNEFNMEXNEE? RRETARR?
BIRBBRAANSRENRFR

) &R 2) NE

3) (O%RM 4) BIANKR

5) BMHER 6) il

7) REDR

2. MRRREE, RETIEHMIMESRBRRAETENR?

3. FESNBRBEIFSU L, HSHRBEXRNEHER"—HFIRE
ILAR? RRH—EREBBBIE!

4. (RESER, SR "REMER 13?7 RINEMBHARER?

5. vz eE b7 EE, LRIFEMN, EREHAEBCHROEDD,
E- T 1)




